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Διότι δτον χχΐ 5ν ό έρωρ χρωτοττατχτνι εις τ ε ν  συνχ.ιν 
τού γά^ου, όσον διατεθειμένος χκι είναι ο ε ί, εχ τώ^ 
συζύγων να θεσγι είς άρμονίαν τας ιύιχας του 3ςρχαί ''·χΕ 
εξεις χαί ιδέας μετά τών του άλλου, ομως εςανισταται και 
επαναστατεί, όταν άντιληφΟή, δ π  ο άλλος, τ?ί ομ.ννευσει 
καί ύκοδείζει τών ίδικών του, επιβάλλει σήμερον τοϋτο κα. 
απα ιτε ί αυριον εκείνο καί άξιοι μεΟαύριον τό άλλο. Τοτε ή 
άρνητις του εγώ και ή αύταπάρνησις και η υποχωρησις εν 
προσφέρεται πλέον ώςθυσ α είς τον ωρχΐον βωμόν τής *γ=* 
πης, ά λλ ’ έπιβάλλεται διά τής βίας, εξυπηρετούσα τόν 
εγωισμόν καί τάς απαιτήσεις τρίτων, εντελώς ςένων και 
εντελώς αδιαφορών, οί οποίοι με το πνεύμα τής όικα,ωμα 
τικής κυριαρχίας αγωνίζονται πώς να επιοληβοον καί να 
επικρατήσουν καί να γείνουν αναγκαίοι καί απαραίτητοι 
πρωτοστάται είς τήν ζωήν καί τάς σχεσεις τών νέων συ 
ζύγων.

Τό περίεργον δέ είναι, δτι ένφ ό θεσμοθέτης του γάμου 
εϊχε τήν φρόνησιν είς τό ζήτημα τουλάχιστον τής επιρροής 
καί έπεμβάσεως τών γονέων να χαράξη ώρισμένα τα  ορια, 
καί νά βροντοφωνήση τό <κθ<χ ο.£>ννιίίνΐ£ τ ο ν  π ο τ ε ρ π  Οον χ.οιχ 
τΛν μ η τ έ ρ α  σ ο υ  κ α \  το χ λ ς  ί δ ι κ ο ύ ς  σ ο υ »  ’ συμβαίνει τό 
παράδοξον^αύτό, δτι εις την άπαγόρευσιν αύ-ήν δέν έδόθη 
ποτέ ή σημασία καί ή βαρύτης, ή οποία έδόθη είς τήν 
διάταξιν του φόβου τής γυναικός πρός τόν άνόρα.

Ό  καλλίτερος και ό δικαιότερος τών άνδρών θά εύρεθη 
είς τήν περίστασιν αυτήν προ διλήμαατος φοβερού και ενώ 
πιον καταστάσεως αδιεξόδου. Μοιρκίως, φυσικώς, άναπο- 
φεύκτως ή γνώμη του θά άποκλίνη πάντοτε ύπέρ τής γ νώ  
μ η ς  τών ιδικών του καί υπό τήν επιρροήν αύτών ή κατά τας 
βλέψεις αύτών θά άντιμετωπίζγι οίονδήποτε ζήτημα. Λιότι 
μετά τών ίδικών του είχε πάντοτε, άπό τής μι*ράς του 
ήλικίας κοινά τά αισθήματα καί τάς ιδέας καί τάς κρχάς,
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Διότι oí ιδικοί του διεπλασσαν τόν χαρακτήρα του σύμφω 
νον προς τόν ΐδικόν των καί έφύτησαν εις τό είναι του Six 
τής κληρονομικό τητος καί τής μακράς συνήθειας τάς ιδίας 
κλίσεις καί προτιμήσεις καί σκέψεις.

Διότι οί ιδικοί του είνε φύσει καί θέσει σαρξ έκ της 
σαρκός του καί οστούν άπό τα  οστά του. Διότι οί ιδικοί 
του, οσον καί αν είναι καλοί καί δίκαιοι, δεν ήμποροΰν 
απο της μιάς ήμερα; εις την άλλην νά έκρ'ζώσουν από 
την ψυχήν των τό αίσθημα τής έπ'κρατήσεως καί την συ
νήθειαν τής άμεσου ή εμμέσου επιβολής καί νά άναγνωρί 
σουν εις μίαν ξένην, εις μίαν τρίτην. εις ένα παιδί άκόμ,η, 
δικαιώματα, τα οποία καί ή φύσις καί ό χρόνος καί ή μα 
κρά εξις τους έκαμαν νά ΘεωροΟν άποκλειστικώς ίδικά των 
έως την στιγμήν αύτήν.

Τοιουτοτρόπως δυω κόσμοι διάφοροι εντελώς, δυο κοι- 
νωνικαί τάξεις αντίθετοι, δύω τρόποι άντιλήψεως τής ζωής 
απο τής σπουόαιοτέρας μέχρι τής πλέον ασήμαντου αύτής 
εκδηλώσεως εύρισκονται αντιμέτωποι, αντί των δύω ερω
τευμένων, δια τους οποίους ό έρως μέ μίαν μονοπινελιάν του 
ωφειλε νά σβυνη ολόκληρον τό παρελθόν, νά μετουσιόνη 
ολόκληρον τήν φύσιν, νά θέτγ εις τό ί'διον υψος καί εις την 
αύτήν προοπτικήν δλας τάς αισθήσεις καί νά θαυματουργή 
τό μεγα θαύμα τής άρομοιώσεως καί άναγεννήσεως τών 
δύω εις έν καί μόνον ον.

ΑΙ ΑΓΓΑΙΔΕΣ ΚΑΙ Η ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΗ ΦΙΑΑΝ0Ρ2ΠΕΙΑ
Α ι 5νέ<ίχαι.

Αί Ά γγλ ίδ ες πρεσβεύουν δτι ό κλήρος τών πτωχών απο
κλειστικός δέν πρέπει νά ήναι μόνον ή εργασία. Ά λ λ ’ ότι 
άνδρες καί γυναίκες έχουν δικαίωμα νά διασκεδάζουν, έχουν 
ανάγκην κάποιας ψυχαγωγίας, ή ότοία νά σ»ντελή ταύτο- 
χρόνως εις τήν βελτίωσιν καί τόν πολιτισμόν των. Δυστυ 
χώς ή ταβέρνα καί άλλα κέ-τρα διαφθοράς καί έξαχρειώ 
σεως ήσαν μέχρι προ τινο; τά μόνα μέρη, εις τά όποια ό 
λαός διεσκέδαζε. Έσκέφθησαν λοιπόν νά ιδρύσουν λέτχας 
διά τάς έργάτιδας, διά ταίς υπαλλήλους του εμπορίου καί 
τής βιομηχανίας, άκόμη καί διά τάς υπηρέτριας. Καί αί 
λέσχαι αύταί έχουν πολλαπλασιασθή εσχάτως εις όλην τήν 
’Αγγλίαν καταπληκτικώς καί αποβαίνουν κέντρυν άναπαύ- 
σεως, συναθροίσεως, τελειοποιήσεως αμοιβαίας, εν άσυλον 
τέλος ευθυμίας καί άνέσεω; εν τώ  μέσω τών ασχημιών καί 
τών πειρασμών, ύπό τών οποίων πεοιστοιχίζονται.

Μεγάλη αίθουσα, έφωδιασμένη μέ εν πιάνο καί μίαν βι
βλιοθήκην, μερικά τραπέζια καί καθίσματα, ιδού ή κυρία 
αίθουσα· έπειτα  άλλαι σχετικώς μεγαλείτεραι ή μικρότεραι 
όπου δίδονται τά βράδυ μαθήματα εις τάς έπιθυμούσας νά 
λαμβάνουν τοιαύτα. Έ ν είδος μαγειρείου, τό οποίον εις τ ι 
μάς μηδαμινάς δίδει τέ ϊο ν  καί φώς άπλετον καί θερμότης 
παντού. Αί λέσχαι αύταί είναι άνοικταί καθ’ έκάστην μ έ
χρι τής )Οος εσπερινής ώρας. Συναθροίζονται έκεΐ καί φλυα 
ροΰν, γελούν, δανείζονται βιβλία, αί πλέον φιλομαθείς πα 
ρακολουθούν μαθήκατα, χορεύουν ά ταξ τής έβδομάδος, καί 
πολύ συχνά αί ύψηλαί προστάτιδες τών λεσχών τούτων 
διοργανόνουν μουσακάς καί φιλολογικής εσπερίδας, άνταπο-

κρινομενας όπως δήποτε εις τήν μόρφωσιν τών έργατίδων. 
Καθ εκάστην δέ έσπέραν άνά μία κυρίά καί μία δεσποινίς] 
έκ του διοικητικού Συμβουλίου τών λεσχών τούτων, παρί. 
στανται εις τήν λέσχην καί χωρίς νά έπευ.βάίνουν ούτε είς| 
τάς συνομιλίας, ούτε εις τάς διασκεδάσεις τών έργατίδων 
συντελούν διά τής παρουσίας των εις τήν τάξιν καί τ ή ν ' 
εύπρέπειαν τών συναθροίσεων τούτων. Τάς συνηθίζουν τό 
« ν  αί έργάτιδες, ώστε έκάττη έχει καί τάς συμπάθειας" 
τής, καί μέ τόν καιρόν λαμβάνουν τά θάρρος νά ζητούν παρ’ 
αύτώνσυμβουλάς καί οδηγίας διά τήν καθημερινήν ζω ήν των'.

Αι κυριαι αύταί, κα τά  τό πλεΐστον, του μεγάλου κό
σμου, προσπαθούν νά εμπνέουν εις τά  μέλη τών λεσχών των 
τήν συνήθειαν τής οικονομίας καί . δ ι’ αύτά !ν  ταμιευτήριον 
η ν «  πάντοτ* προσηρτημένον εις τήν λέσχην. Ε κτός τούτου 
δι εράνων εβδομαδιαίων διοργανώνουν έκδρομάς, καί άνά 
ομάδας οδηγούνται εις τά μουσεία ή εις περ.πάτους έξοχι- 
κούς. Έν γένει ή συνάφεια αύτή τών άνεπτυγμένων κυριών 
μετά των κοριτσιών αύτών τών λα ϊκώ ν τάξεων συνετέλεσε 
πολυ και εις την ηθικην καί εις την πνευματικήν τώ ν τ ε 
λευταίων τούτων βελτίωσιν.

ΙΙαρά τας λεσχας μεγαλην έπι ροήν επί τώ ν λαϊκών τ ά 
ξεων έχουν καί τά  Ββ^Ιθαι-η β, ε ί; τά όποϊα συχνάζουν 
άνδρες, γυναίκες καί παιδιά μετά τό σχολεϊον άντί νά τρέ
χουν ^εις^τούς δρόμους διευθύνο/ται εις τό 5> ί ΐ ί θ ω θ η ΐ ,  καί 
ανα ομαδας άλλα μεταβαίνουν εις τάς αίθούσας τής γυμ να 
στικής, αλλα εις τάς άποικιακά; τάξεις, ο τ ου διάφοροι ρή
τορες άναπτύσσουν θέματα πολλοΰ ενδιαφέροντος περί τών 
’Αγγλικών αποικιών καί διαθέτουν οότω τήν νεότητα είς 
τον αποικιακόν βίον άπό τής μικράς των ηλικίας. "Αλλα 
μεταβαίνουν εις τάς αίθούσας τής μουσικής, όπου διδάσκον
τα ι παλαια έθ-ικά άσματα καί παραδόσεις ηρωικά ς τής 
Αγγλικής ζωής. Διά τούς μεγάλους, άνδ'ρας καί γυνα ΐκα ι, 

υπάρχουν αναγνωστήρια αέ Έφηχερίδα; καί Περιοδικά καί 
¡όιβλιοθήκας, αΠουσαι αθλητικών πα ιγν ίω ν, αί'θουσαι διδα
σκαλίας οικιακής οικονομίας διά τάς γυναίκας κα ί κοπτικής 
καί μαγειρικής άκόμη. Καί άλλαι πάλιν αί'θουσαι, όπου δ ι
δάσκονται ξεναι γλώσσαι, καί ζωγραφική, καί λογιστική, 
καί δακτυλογραφία Τά 8βΙΐΙθ(Π Θ ΟΙ ως διατήρησις δ'έν έξο- 
δευει παρά δ ι’ ενοίκιον, φωτισμόν καί θέρμανσιν.. Μόνον ή 
πρώτη έγκατάστασις στοιχίζει πάντοτε. Ά λ λ ’ ούδείς ύπάλ- 
ληλος πληρόνεται. ’Εναλλάξ όλα τά μέλη άναλαμβάνουν 
υπηρεσίαν άναγομενην είς τήν ειδικότητα έκαστου

Ε Μ ϋύ} Γεωργιάδον.

ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΚΙΝΗΣΙΣ
Π ο ιγ κ ή π ιΒ α  ν ο Β ο κ ό μ ο ς .

Η μέλλουσα βασίλισσα του Saxf>, είσήλθε προ ολίγου 
ώς νοσοκόμος είς τό νοσοκομείον τής Δρέσδης. Είνε μήτηο 
πέντε τέκνων. Τά οικογενειακόν της όνομα είνε Λουίζα Ά ν  
τουανέττα Μαρία, αύτοκρατορική πριγκήπισσα και αρχιδού- 
κισσα τής Αύστρίας, αύτοκρατορική και βασιλική ύψηλότης 
άπό τήν οικογένειαν τών Άτσβούργων τής Τοσκάνης. Έκ 
πατρός άπό τήν οικογένειαν τών Άπσβυύργων έκ μητρός άπό 
τους Βουρβανους. Ουτω είς τάς φλέβας τών χειρών της αί
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οποίαιάνακουφιζουν τάς άνθρωπίνας άθλιότητας ρεει το αιμα 
δύο άπό τάς ένδοξοτέρας οικογένειας τής Εύρώπης. Ή  
¿φοσίωσις είς τήν ΰποφέρουσαν άνθρωπότητα παοουσιάζεται 
είς πολλούς πρίγκηπας. Ό  άρχηγός τής δουκικής οίκογε 
νείας τής Βασαρίας, Κάρολος Θεόδωρος είνε στρατηγός του 
ιππικού κατά καθήκον καί ιατρός κατά ιδιαιτέραν έκλογην. 
"Ιδρυσε νοσοκομείον, τό όποιον διευθύνει αύτός ό ίδιος, το 
όποιον έπ ισκέπτετα ι καθημερινώς καί είς τό οποίον είνε ό 
πρώτος ιατρός. Εκτός αύτου εϊ ε είδικώς όφθαλμολόγος.Είς 
Tegerensce,8Îç τό βουνόν όπου περνά τό καλοκαίρι του, οί 
χωρικοί έρχονται καίτόν συμβουλεύονται μέ ο ικειότητα.

Ά λ λ ’ή πράξις τής πριγκηπίσση; F c '.d éc ica  Auguste de 
Saxe έχει άλλην σημασίαν.Δεικνύει εύρισκομένη μεταξύ τών 
γυναικών αί όποΐαι περιποιοΟται τοςς πτωχούς άσθενεΐς τα - 
πείνωσιν ή όποία έξωραίζει τήν βασιλικήν της μεγαλειότητα 
Δίδει ώραϊον καί χρήσιμον παράδειγμα αύτααπαρνήσεως. 
Τό νά κατέρχεται άπό τό παλάτι της διά νά πηγαίνγι ών 
ή 'Α γία Ε λισάβετ νά δένγ σάς πληγάς καί νά ήσυχαζνι 
τούς πόνους, ένθυμίζει ότι οί βασιλείς είνε οί πνευματικό 
τών λαών.

’ Ε ν α ν τ ίο ν  τ ώ ν  γ ν ν α ι κ ώ ν .

Οί Ά γγλο  Σάξωνες συνηθροίσθησαν είς έκτακτους συσκε 
ψεις δια νά έμποδίσουν τόν σφετερισμόν τών άνδρικών δι 
καιωμάτων είς πας Ά γγλο  Σκξυίνίβας. Ενας σύλλογος μι- 
σογύιων έσχηματίσθη είς Harvaed καί τά  μέλη του διε 
σπάρησαν είς όλα τά μέρητής Α γγλ ία ς . Αναφέρουν δυο πο 
λύ σπουδαία ονόματα μεταξύ τών μελών του τόν πρέσουν τής 
Κίνας είς την Βασιγκτώνα καί τόν λορδον Kitch'-ner. Γό 
μίσος αύτό πρός τάς γυναίκας δέν φαίνεται είς τας λ α τ ιν ι
κά; φυλάς Μόνον είς τήν Ρώμην όλοι οι απογοητευμένοι 
άπό τόν γάμον συνηθροίσθησαν. είς κοινον γεύμα και αλλη- 
λοεμπιστεύθησαν τάς λύπας των. Καί ό λαός τους εσφυριξε 
κατά τήν Ιξοδον.

"Εχουν οί σκύλοι ψυχήν} Παλαιά ερωτησις η οποία μενει 
άκόμη άνευ άπαντήσεως, καί διά τήν οποίαν διαφωνούν οί 
σοφοί καί οί ποιηταί προ τριών ετων.

Οί σκύλοι δέν έχουν παρά άμφίβολον ένστικτον λέγουν οί 
μεταφυσικοί καί οί ήθικολόγοι. Δέν έφευρίσκουν τ ίπο τε , ^μι
μούνται καί ύπακούουν, εϊνε οί ίδιοι σήμερον, όποιοι ήσαν
είς τήν άρχήν του κόσμου.

Οί σκύλοι έχουν ψυχήν, λέγουν οί μεγαλείτεροι ποιηταί. 
Αισθάνονται, ύποφέρουν, άγαπούν, άφοσιούνται. Πόσοι ά ν
θρωποι έχουν όλιγωτέρας άρετας !
' Μεγάλη συζητησις, έπί της όποιας θά ήτο τολμηρόν νά 

δώστρ τις συμπέρασμα. Πρέπει νά αρνηθΐ) μα ,υ με του, σο 
φούς; καί αύτοί δέν είνε άλάνθαστοι. Πολύν καιρόν ύπε- 
στήριξαν ότι καί αί γυναίκες ,δέν έχουν έπίσης ψυχήν, καί 
όμως τώρα ήναγκάσθησαν νά παραδεχθούν τό ενάντιον. Η 
πρώτη αυτή άπάτη μας καμνει δύσπιστούς. ^

Οί ποιηταί δέν συμφωνούν μαζύ τους- ό "Ομηρος λεγει

0τι τά μάτια τού σκύλου τού Όδυσσέως έλαμπαν άπό^α- 
ράν, όταν ό ήρως,έπειτα άπό εΐ'κοσι έτών άπουσίαν,έπέστρε- 
ψε είς τήν κατοικίαν του όπου ^κάνεις δέν τον ανερωρισε. 
Κ»ί ό La Fonlaine, τ ί δέν εϊπεν διά τήν ψυχήν του
σκύλου } ( /

Είνε πραγματικώ; σκληρόν ν ’ άρνούμεθα όλίγην ψυχήν 
είς τά  καλά αύτά ζώα, άμα ίδωμεν τά  ματια  των χαρωπά 
ή λυπημένα νά στρέφωνται πρός τό μεοος μας.

'Υπάρχουν σκύλοι οί όποίοι βεβαίως έχουν κάτι πολύ σο - 
βχρόν νά μάς εί'πουν, μέ τόν τρόπον όπου καθουνται πλη 
σίον μας. Μογκρίζουν, φωνάζουν, μας παρακαλούν, διδον- 
τες φλογέράν έκφρασιν είς τά ματια τ ω ν  έπειτα , σιγά 
σιγά μελαγχολικοί, βλεποντες τάς αατα ία ; προσπάθειας 
των καταβιβαζουν τά μάτια των ή τά  κλείουν καθουνται 
μουρμουρίζοντες καί τέλος φυλάττουν τό μυστικόν τω ν.

Ά λλο τε  μΧς π 'ησιάζουν χαρούμενοι, κουνούν τάν ούραν 
των καί γαυγίζουν εύχαριστηχένοι γυρίζοντες τριγύρω μχς, 
καί θέλουν βέβαια νά μάς διηγηθοΰν. διότι μάς ομιλούν 
διά τών ματιών των, καμμίαν εύχχριστον ιστορίαν.

Ά λλο τε  φλυαρούν όπως τά μικρά παιδιά Νομίζει κάνεις 
0τι ή άνάπτυξις τής ψυχής των, σταματά έκεΐ οπού άρχι- 
ζει ή άνάπτυξις τής ψυχής τού άνθρώπου Δ ι’ αύτό πχρα- 
τηρεΐται ότι τά μικρά παιδιά καί οί σκύλοι συμφωνούν

πολύ.
Καθώς τά μέν καί οί δέ μαντεύουν ότι γνωριζομεν πε

ρισσότερα άπό αύτούς, ημείς οί μεγαλείτεροι των καί οί 
κύριοί των. Ό ταν έχουν τίποτε νά μάς διηγηθούν, τρέχουν 
πλησίον μας καί τά  παιδιά , μ*ς τραβούν άπό τά φορέ
ματα. Οί σκύλοι βάζουν τά πόδια τους επάνω είς τά  ̂ γό
νατά μας καί δοκιμάζουν καί αύτοί νά κάμουν τήν διηγη- 
σίν των. . . .  Καί βεβαίως θά έχουν καί αύτή σειράν ίδεων.

Οί σκύλοι διαφέρουν κατά τόν χαρακτήρα άναλόγω; με 
τήν γενεάν είς τήν όποιαν άνήκουν καί μέ τάς συνήθειας

όπου έχουν. ,
Ό  κύριος Bontroux, ενας άπό τούς μεγαλειτεροτς π α - 

ρατηρητάς τού χαρακτήρος τών σκύλων άναλόγως μέ τό ε ί 

δος έκάστου, γράφει ’. , , ,
Τά caniches είνε τύπος πίστεως καί καλωσυνης^ αγα 

πούν τόν κύριόν των, εϊνε άφωσιωμένα καί πολύ επιδεκτικά

μαθήσεως. t
Ά π ’ εναντίας ό μικρός σκύλος τής πολυτελείας είνε^ Ο

μοιος μέ τά χαϊδεαένα παιδιά. Είνε γκρινιάρης, θυμώνει 
μέ τό παραμικρόν, ζηλεύει, εϊνε άνυπόφορος. Εϊνε ένα μ ι
κρόν όν άληθινά άχρηστον καί μάταιον.

Οί σκύλοι τής νέας γής *αί τού 'Αγίου Βερνάρδου δια-
κρίνονται διά τήν άφοσιωσίν των.

'Υπάρχουν σκύλοι, οί όποίοι στερούνται τών πλεονεκτη
μάτων τά  όποια στολίζουν τούς άλλους. Οί Δανικοί π . χ . 
φαίνονται πολύ συχνά ώραΐκ ζώα, χωρίς νοημοσύνην ’Ακο
λουθούν τόν κύριόν τω ν, έπειτα  χωρ*ς α ιτίαν φεύγουν. Τα 
λαγωνικά τά  χαρακτηρίζει άχαριστία, δέν προσκολλώνται

είς κανένα. , „
Ό χ ι μόνον κάθε σκύλος, όπως βλα τά  ζωντανα οντα εχει

τήν ιδιοτροπίαν του, ή όποία τόν διακρίνει, άλλ είνε μερι-
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κοι, οί όποιοι έχουν ιδιαιτέραν φύσιν καί χαρίσμχτα ξεχω
ριστά. Τίποτε είς τάς συνήθεια, των καί εις τά ένστικτόν 
των δεν τούς προετοίμχσεν εις την έκπλήρωσιν των εκτά 
κτων αύτών πράξεων, α! όποΐαι μένουν δΓ -τ,ρκόίς τούς λογι
κούς ανεξήγητοι.

Διηγούνται πολλά παραδείγματα, άνααιέρω έν πολύ π ε 
ρίεργον :

Είς την μικράν κωμόπολιν της M iilían e  δπου κατοικεί ό 
M istral, ο μεγάλος ποιητής τής M ir Γθ, υπάρχει είς την 
λευκήν και άνθοστολισμένην οικίαν του ένα δν σχεδόν τόσον 
γνωστόν, οσον καί ό κύριός του. Είνε ó Paoperdut ό πιστός 
και μυστηριώδης σκύλος.Έ χει τήν ιστορίαν του καί ιδού αύτη.

Μίαν φθινοπωρινήν ημέραν τοΟ 1 889  ó M istral είδε νά 
ελθν) είς την οικίαν του ένας παράξενος σκύλος, φυλής σχε
δόν αγνώστου είς την Γαλλίαν, μέ τρίχωμα άγριον καί μέ 
κεφάλι σάν λύκου. Ό  σκύλος αυτός έτριξε προς αύτόν, ήρ- 
χισε νά τον χαϊδεύη καί νά ζητή μέ τά μάτια καί μέ την 
φωνήν νά μείνγ) όριστικώς είς τήν οικίαν- ó M istral ό ό
ποιος ποτέ όεν είχε σκύλους δέν ήθελε νά τον κρατήσν) καί 
τον έδιωξε. *0 σκύλος έκλαιε καί πέρασε τήν νύκτα εμπρός 
είς τήν πόρτα. Ό  M istra l τόν έδιωξε έκ νέου, ά λλ ’ ό σκύ
λος έδοκίμασε καί έκ τρίτου καί μέ τόσην έπιμονήν καί 
παράκλησιν, ώστε ό ποιητής τόν έλυπήθη, τόν έκράτησε 
καί τόν ώνόμκσε Paoperdut δηλ. «χαμένο ψωμί » Μ ετ’ 
όλίγας ν μέρας ή το ή εορτή των Α γ ίω ν  Πάντων καί ή κυ
ρία M istral, καί ή δεσποινίς M istra l, ή άνεψιά της, έπή 
γαν νά προσευχηθούν είς τόν οικογενειακόν τάφον- ό σκύλος 
έ'φυγε μαζή των καί μόλις άπεμακρύνθησαν όλίγον ό σκύλος 
ήρχισε νά τρέχγ). Ό τα ν  αΐ δύο xupíat έφθασαν είς τό νε- 
κροταφεΐον έξεπλάγησον νά τόν ευρουν νά γαυγίζγ) λυπη 
τερά έπί του τάφου των προγόνων των. Έ τρεξε πρός αύ- 
τάς καί τάς συνώδευσε μέχρι του τάφου.

Μετά τινα καιρόν έσωσε τόν κύριόν του άπό κλέπτας καί 
ό ποιητής συνεπέρανε δτι τό μυστηριώδες αυτό ζώον του 
έστάλη ως φύλαξ άγγγελος.

Η ΗΜΕΡΑ ΜΙΑΣ ΤΗΛΕΦΩΝΙΣΤΡ1ΑΣ
Ιδού ένα έντερβιοϋ μετά μιάς κυρίας τοΟ τηλεφώνου καί 

ενός δημοσιογράφου. Το έντερβιού γίνετα ι διά τηλεφώνου. 
Ό  δημοσιογράφος είς τό τηλέφωνον: Ά λλο ! Ά λλο! Τήν 
ύποσχεθεΐσαν συνέντευξιν.

Ή  τηλεφωνίστρια: είς τάς διαταγάς σας.
— ΙΙοίαν ώραν σηκώνεσθε;
—  Ά !  άπό τήν αρχήν είσθε άδιάκριτος.
—  Δέν μ’ έννοεϊτε. Θέλω νά εΓπω: Ποιαν ώραν άρχίζετε 

τήν εργασίαν σας;
— Αυτό έξαρτάται. ’Αρχίζω άλλοτε είς τάς επτά τό 

πρωί και άλλοτε τό μεσημέρι.. Όσαν άρχίζω είς τάς επτά 
φεύγω τό μεσημέρι καί έπανέρχομαι τήν έσπέραν άπό τάς 
επτά  ως τας εννέα. Ει'μεθα χωρισμέναι είς δύο σειράς καί 
μεταλλασσομεν είς τρόπον,ώστε δέν έργαζόμεθα περισσότε
ρον από έπτα ωρας τήν ήμέραν. Αυτό Γσως δέν σάς φαίνεται 
υπερβολικόν, άλλά σκεφθήτε 5τι εΰρισκόμεθα είς διαρκή

έντασιν πνεύματος κατά τάς επτά  αύτάς ώρας καί είς νευ
ρικήν ταραχήν ένεκα τής μεγάλης ταχύτητος,τήν οποίαν ά- 
πα ιτε ΐ ή έργασία μας.

Κατά μέσον 5ρον δίδομεν μίαν συνεννόησιν κατά λεπτόν.
— Είνε πολύ δύσκολον;
—  Αύτό άπα ιτε ΐ μεγάλην συνήθειαν. Ό ταν  ήλθον καί 

εύρέθην έμπρός είς τά  πολυάριθμα αύτά σύρκατα, είς τούς 
πίνακας αυτούς μέ τάς αίνιγματικάς καί άπειραρίθμους τρύ
πας, διά μίαν στιγμήν έφοβήθην καί ένόμισκ οτι ποτέ δέν 
θά δυνηθώ νά μάθω. Ά λ λά  κ α τ ’ άρχάς μ’ έτοποθέτησαν 
είς μίαν γραμμήν, ή οποία δέν είχε πολλήν έργασίαν καί 
μεταξύ δύο έμπειρων συντρόφων καί μετά τινας έξηγήσεις 
ήδυνήθην νά μάθω τόν χειρισμόν του μηχανήματος.

— Δύνασθε νά μου δώσετε μερικάς έξηγήσεις έπί αύτοϋ 
του άντικειμένου; νά μοϋ έξηγήσητε τόν τρόπον τής έργα- 
σίας καί νά μοΟ εΓπετε πώς μία κυρία γ ίνετα ι τηλεφωνί- 
στρια.

—  Ιδού: γ ίνετα ι διαγωνισμός διά τάς τηλεγραφικάς καί 
τηλεφωνικάς θέσεις μαζή. Ό  διηγωνισμός ούτος είνε άτλού- 
στατος: ορθογραφία, άριθμητικά π ροβλήματα, σύνταξις καί 
γεωγραφία. Ά λλά  γ ίνετα ι δύσκολος διότι είνε πολλαί αΐ 
υποψήφιοι καί διότι διά νά έπιτύχης πρέπει νά φανίΐς καλ- 
λιτέρα.

Μετά τόν διαγωνισμόν αυτόν έάν γίνγις δεκτή πρέπει νά 
περιμεντρς τήν σειράν σου. Μόλις κενωθή μία θέσις σέ προσ- 
καλοϋν κατά σειράν κατατάξεως. ’Εγώ δέν έπερίμενα πολύ, 
διότι προσεκλήθην τέσσαρας μήνας μετά τήν έπιτυχίαν μου 
είς τόν διαγωνισμόν. Α λλ’ άλλαι περιμένουν πολύ περισσό
τερον.

Είχον ζητήσει νά λάβω θέσιν είς τό τηλέφωνον καί τήν 
ωρισμενην ημέραν ήλθον είς τό γραφεΐον είς τό όποιον μ’ 
εζητησαν καί είς το όποιον εύρίσκομαι μέχρι σήμερον. Ό ταν 
είσήλθον είδον μιαν άπεραντον αίθουσαν χωρισμένην κατά 
μήκος δΓ ενός πίνακος.

Ά πό  κάθε πλευρόν τοΟ πίνακος αύτοϋ, νεάνιδες, μέ τό 
τηλεφωνικόν όργανον είς τ ’ αυτιά , συνδιελέγοντο μέ χαμη
λήν φωνήν καί έκαμναν σχήματα ώρισμένα καί άκατανόητα. 
Ιδίως έξεπλάγην άπό τόν όλίγον θόρυβον. Έ*όμιζον οτι θά 
εύρισκον φοβέραν ταραχήν καί άδιακόπως θά έσήμιινον κώ
δωνες. Τ ίποτε ά π ’ δλα αύτά . Μ ία έπόπτρ ια ,—μία διά 
καθε έννεα υπάλληλους καί πάντοτε δπισθέν τω ν ,— μία έ- 
πόπτρια μοΟ έξήγησε πολύ σαφώς τ ί είχα νά κάμω είς τήν 
έργασίαν μου καί μέ ώδήγησε είς τήν θέσιν μου, βεβαιό- 
νουσά με δτι δέν ήδυνάμην νά μάθω άλλως παρά διά τής 
πράξεως. Πολύ μικρά ή θέσις μου, σχεδόν 60 εκατοστά. 
ΕΓμεθα πολύ κοντά ή μία μέ τήν άλλην.

"Ηρχισα λοιπόν τήν έργασίαν μου, βοηθουμένη άπό τάς 
δύο πλησίον μου συντρόφους. Είχον τούς άριθμούς 249 ,01  
έως 2 4 9 ,9 9 . Κάθε συνδρομητής είνε σημειωμένος μ ’ ένα 
άριθμόν, ό όποιος παρουσιάζεται έπ ί τοΟ πίνακος μόλις ζη- 
τήση συνεννόησιν. Ά λλά  δέν θελω νά είσέλθω είς τεχνικάς 
λεπτομέρειας.

— Δυνασθε δμως νά μοΟ είπετε τ ί  συμβαίνει δταν τηλε
φωνώ;
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Κ τυπάτε τόν κώδωνα, ό άριθμός σας παρουσιάζεται Λαμ
βάνω ένα ζεΟγος άπό τά  τριάντα δύο κορδόνια, τά  όποια 
έχω έμπρός μου, καί βάζω ένα είς τήν τρύπα ή όποια άν- 
τιστοιχεΐ μέ τόν αριθμόν σχς. Και είμαι είς συνενόησιν μαζή 
σας. Ά λλά  διά τήν έργασίαν αύτήν χρειάζεται μεγάλη τα -  
χύτης καί συνήθεια.

Είς τήν άρχήν τόσον πολύ έφοβούμην μήπως κάμω λάθος 
καί συγχίσω τούς άριθμούς, ώστε πραγματικώς μίαν ήμέραν 
άπό τήν ταραχήν μου, έβαλα είς συνεννόησιν ένα άγαθόν 
έμπορον μέ ένα καλλιτέχνην ό όποιος ήθ;λε νά συνεννοηθή 
μέ τόν κουρέα του, ά λ λ ’ at σύντροφοί μου έτρεξαν είς βοή- 
θειάν μου καί δλα διορθώθησαν. Τούς δύο ή τρεις πρώτους 
μήνας, δέν ήμουν ποτέ βέβαια τελείως περί του εαυτού μου 
καί όταν έκαμα μίαν συγκοινωνίαν πάντοτε είχα φόβον μή
πως έκαμα κανέν λάθος. Τόσον είχον έκνευρισθή, ώστε τήν 
νύκτα είχον έφιάλτην.

Έ ν τούτοις ή έργασία μου έφαίνετο περισσότερον εύχά- 
ριστος τότε άπό τώρα. Αύτό μέ διασκέδαζε νά εισέρχομαι 
είς τά  μυστήρια του άπεράντου αύτοϋ παιγνιδιού τό όποιον 
ήναι έμπρός μου. Τώρα τό πράγμα πηγαίνει καλλίτερα, άν 
καί άκόμη είνε στ ιγμα ί φοβεραί καί Γσως δταν έ/ωμεν νά 
κάυωαεν μέ συνδρομητάς βιαστικούς οί όποιοι δέν έννοοΟν 
τ ίποτε άπό τάς άνάγκας τής υπηρεσίας.

—  Καί τ ί κερδίζετε ;
—  Είς τήν άρχήν έχομεν 1000 φραγ. περισσότερο είς 

Παρισίους 2ο0 φραγ. τό έτος δΓ έξοδα διαμονής καί άπο- 
ζημίωσιν Six τό φαγητόν ή όποία φθάνει τά  300 φραγ. 
Κάθε δύο έτη σχεδόν μάς αύξάνουν 200 φραγ. καί φθάνο- 
μεν έως τά  1800 φραγ. τό οποίον ε:νε ό άνώτερος μισθός. 
Ai έπόπτριαι έχουν άκόμη άποζημίωσιν συντηρήσεως άπό 
200— 400 φραγ.

—  Γνωρίζετε πόσαι είσθε είς Παρισίους.
—  Δέν δύ αμαι νά σάς εΓπω άκριδώς. Σχεδόν έπτακόσιαι
—  Τώρα εΓπατέ μου είλικρινώς τ ί ιδέαν έχετε διά τούς 

συνδρομητάς του τηλεφώνου ;
—  ΤΩ ! γενικώς καμμίαν, άν καί είς τό τέλος τούς γνω - 

ρίζομεν άπό τήν φωνήν των, δπως καί αύτός δέν έχη καμ
μίαν ιδέαν δι’ ημάς, τό όποιον είνε λυπηρόν, διότι θά έγνώ 
ριζε τότε, πόσον προσπαθουμεν καί πόσον όηγον εΓμεθα ύ 
πεύθυνοι διά τήν βραδύτητα ή όποία συμβαίνει καμμίαν 
φοράν.

  Αΐ ώραι τής εργασίας σας άλλάζου' βεβαίως άναλό
γως μέ τό γραφεΐον είς τό οποίον έργάζεσθε ;

—  ΕΓπατέ μου άκόμη. . . ·
 ΤΩ αδύνατον, κύριε, ή ώρα έπέρασέ κ&ί ή έπόπτρια

με προσκαλεϊ είς τήν θέσιν μου καί έπειτα  μ ετ ’ όλίγον θά 
φύγω άφίνουσα τήν θέσιν μου είς έκείνα, δπου έργαζονται 
άπό τάς επτά  έως τάς έννέα. Χαίρετε κύριε. Ά λλά  σάς 
παρακαλώ ζητήσατε άπό τού; άναγνώστας σας όλίγην υ 
πομονήν και έπιείκειαν δΓ ημάς.

  Εύχαρίστως, δεσποινίς, καί σάς εύχαριστώ.
Αυτή ήττο ή συνομιλία την όποιαν είχον τήν παρελθοϋ 

σαν . εβδομάδά μέ μίαν νέαν τηλεφωνίστριαν ή όποία 
άπό τό μεσημέρι έως τάς επτά  έκαμε νά συγκοινωνήσουν 
περισσότερα άπό 300 άτομα.

(Marcel Sandier)

ΤΙ ΚΕΟΧ ΕΤΚΒΟΩΙΟΧ
* *

*
Μέσα είς τό σύννεφον τής σκόνης, τοϋ κατνοϋ καί τών 

σιδηρών σφαιριδίων τά  όποια μέ τήν έκρηξιν τής όβιδος 
έχοροπηδοϋσαν άκόμη είς τό έδαφος, έσχηματίσθη έντος 
ολίγων δευτερολέπτων ως μία λίμνη αΐματος, άκριβώς 
γύρω είς τήν θέσιν, είς ήν είχαν πέσει οί δύω στρατιώ τα ι. 
Οί άλλοι σύντροφοι τω ν, οί όποιοι είχαν εύρεθή όλίγον μα- 
κρύτερα είχαν κατορθώσω νά άπομακρυνθοϋν πρό τής έκ- 
ρήξεως, ευθύς ώ ; ό μκϋρος έκεΐνος δγκος ήρχισε νά αίωρή- 
τα ι ύπεράνω των καί νά περιστρέφεται, ώς κυμαινόμενος 
είς τό έδαφος. Έ ν τούτοις τρεις καί έξ αύτών έφνραν πλη- 
γάς έλαφράς είς τό πρόσωπον καί είς τήν κεραλην, άλλά 
τόσον έλαφρά καί χωρίς δύνκμιν είχαν κτυπηθή, ώστε μό
νον ή υγρασία τοΟ χυνομένου αίματος τούς έκαμε νά το 
έννοήσουν. Οί δύο δμως δυστυχείς, οί όποιοι είχαν πεσει 
πρηνείς έσπάρασσαν άπό πόνον καί αί κραυγαί των ωμοια- 
ζον ώς βογγητά ζώων.

Οί δύω άξιωματικοί έδραμον πρώτοι είς βοηθειάν τω ν, 
εύθύς ώς διελύθη ό καπνός τής έκραγείσης όβιδος Ταραγ
μένοι πρό τοΟ θεάματος έκείνου τής έπιθανατίου άγωνιας 
τών δύω άνδρών, έδοκίμασαν νά τούς ύπεγείρουν διά νά 
τούς φέρουν μέχρι τής σκηνής τω ν, άλλά τό πράγμα ήτο 
άδυνατον. Οί πληγωμένοι ήσαν είς τόσον οίκτράν κατα- 
στασιν, ώστε καί ή έλαχίστη κίνησις τούς έκαμνε νά πο- 
νοϋν φρικωδέστερα καί νά φωνάζουν άγρίως.— Δύω φορεία 
καί τόν ίατρόν έβροντοφώνησε τότε ό άνθυπολοχαγός, ένώ 
ό άνώτερός του άπεμακρυνετο έν σπουδή,, δίδων δ ιαταγάς 
παρατάξεως είς τακτικήν μάχην.

Τά Ε λληνικά  πυροβόλα ήοχισαν άμέσως πϋρ καί οί άν- 
δρες παραταχθέντες είς γραμμήν προσεπάθουν νά άποκρου- 
σουν τήν λυσσαλέαν τοΟ έχθροΰ έπίθεσιν. 'ρ| έπιθεσις έντος 
όλίγων στιχμών είχε γενικευθή καθ’ δλην τήν άπό Παπα- 
λειβάδου μέχρι Γκριτζόβαλι γραμμήν καίαί τουρκικά! όβΐδες 
έβρεχαν πϋρ καί θάνατον παντοΰ. Οί στρατιώται έν τουτοις 
δέν είχαν διόλου χάσει τήν άταραξιαν των μερικοί μάλιστα 
εξ αύτών ύπεδέχοντο τούς φονικούς έκείνους τοΟ σιδήρου 
ογκους μέ άστειότητας καί εύφυολογίας, αί όποΐαι έσκόρ- 
πιζχν τήν εύθυμίαν γύρω τω ν. Μωρέ κ α λ ώ ς  τ η ν  - μ α υ ρ ο 
μ ά τ α ,  γ ε χ ά  σ ο υ  ά σ ί κ η σ α !  ά ξ ι ο ς  ό  μ ι σ θ ό ς  σ ο υ  σ τ ρ ί γ γ λ α  
μ α υ ρ ο ψ ό ρ α !  έφώναζεν ώς έπωδόν έ-αν Ζακύνθιος πυροβολη
τής κάθε φοράν ποΟ νέα όβίς έξεσφενδονίζετο είς τό στυατό- 
πεδον. Καί άπαθής, ώς νά άντήκλασσέ φιλοφρονήσεις, έκί- 
νει τό πυρ-βόλον του καί έλεγε : ν ά  κ ι ’ ό σ ιό  λ ό γ ο υ  μ α ς  
γ ι ά  ν ά  μ ά ν  π α ρ α π ο ν ι έ σ θ ε .

Ά λ λ ’ ένώ οί άνδρες έμάχοντο, καί αί σφαΐραι έσύριζαν 
άπό καθε σημεΐον καί αί όβΐδες ’σάν δρνεα τοΰ θανάτου α ί-  
ωρουντο άπειλητικα ί είς τό άπειρον, ό άριθμός τών τραυ
ματιών έπολυπλασιάζετο Τό ούριγμα τών σφαιρών, έν συ- 
ριγμα μουσικόν, ρυθμικόν, τό όποιον πότε ένετείνετο είς 
όξυτάτην άπήχησιν καί πότε κατήρχετο ώς είς βαρείς τό
νους μαινομένης κατοι^-ίδος,ένώ ταυ οχρόνως φωτεινά! γλώσ- 
σαι πυρός διέσχιζαν τόν άέρα, τό σύριγμα «ύτό είχε πολύ
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συχνά ως επωδόν κχι χνχ ενχ στεναγμόν τραυματισμένου 
ανδρος. Πολλοί εν τουτοις καί μέ το  αίσθημα, το άμυδρόν 
κάπως την πρωτην στιγμήν, τνίς τρ κυμχτισθείσης σαρκός 
των τοσον ησαν μεθυσμένοι καί πεισματωμένοι μέ την λυσ- 
σαλεαν τοΰ εχθροΰ επιθεσιν, ώστε όταν τά χέρια και η 
κεφαλή των ησχν ελεύθερα, έ’μενκν είς τάς δέσεις των κκί 
έξηκολούθουν νά μάχωνται.

Αλλ οι απομακρυνόμενοι προ; την σκηνήν, ή οποία έ 
χρησιμευεν ως νοσοκομεΐ ν των τραυματιών δέν ?σαν ¿λίγοι. 
Ολοι νεοι μεταξύ εΓκοσι δυο καί είκοσι πέντε ετών οί άν- 

δρες τοΟ ταγμχτος του φοουροΰντος γο σύνορα είχοςν, κατά 
τβ πολυ, τον ενθουσιασμόν της νεότητας καί την δίψαν τής 
ψήρ-τκ» και τής προχγωγής *αί της δοξης, η οποία κάμνει 
τας φρικαλεότητας του πολέμου ολιγώτερον άπχισίας

Δια τοΟτο έκτος τών επικινδυνως τραυματιζομένων, δλοι 
οι άλλοι γελαστοί, χωρίς σχεδόν μορφασμόν πόνου, μέ τό 
χερι επάνω εις την πληγήν των, διηυθύ«οντο είς τό χει- 
ρουργεϊον, άστείζοχενοι κχί ποοτπχθοΰντες νά μιμηθουν την 
μουσικήν τών συριγιχών τών σφαιρών.

Ευθυς ομως ως εΐσηρχοντο εις τό χειρουργεΐον δλη ή ευ
θυμία των επαυε καί κατηφεΐς, μελχγχολικοί έλάμβαναν 
θεσιν εις μιχν γωνίαν, περιμένοντες νά έ'λθν) Λκαί ή ίδική 
των σειρά. *

Δεν είχαν παρελθει δύο ώρχι, άφ ’ ής έρρίφθη ή πρώτη

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

Η ΕίΜΟΡΦΙΑ TOT T0ANÖ
• w

I
Ο Τοανώ εξεχώλιξε τη ν  ζώ νη  του τη ν  θαλασσρά καί κύταξε με  

προσοχή τον κλώνο τή ς  κ α σ τα ν ΐά ς- ’ς αϋτόν τον κλώνο ήθελε νά  κρε
μ α σ τή .

Στόν κλώνο τή ς  καστανιάς θά εδενε τ η  μ ΐά  άκρη τή ς  ζώ νη ς, εις 
τ η ν  α λλη  άκρη θά εκαμνε ¡χιά θ η λε ιά  καί τότε. . . . γ ια τ ί ή  Μ ελ ίτη  
η γλυκ ε ία  ξανθή Μ ελίτη  δεν τόν ήθελε, καί ό Τοανώ έκλαψε αυτή  
τη ν  σ τ ιγ μ ή  σ τή ν  ένθύμη σί της.

Γ ια τ ί ή κακή  νά μ ή ν  θέλη  αυτόν, ποΰ τή ν  άγαποϋσε τόσο ! ! που 
θά ητο  πολυ ευτυχισμένος άν περνούσε δλη τή  ζωή του γονατιστός  
’μπρός τη ς  καθώς εμπρός σέ μ ΐά  Παναγρά ! ποΰ θά θεωρούσε τόν εαυ
τόν το υ τόν πΐό εΰτυχισμ.ένο, άν δούλευε μέρα νύκτα  γΓ α ΰτή ν  ! ποΰ 
θά τή ν  άγαποϋσε, μά  τόσο πολύ ! ! Ά λ λ ά  τ ί τ ή ν  έμελλε γΓ αύτάν τόν 
ερωτά του τή ν  ξανθή χ ω ρ ια το π ο ύλα ; α υτή  άγαποϋσε άλλους, άλλους  
π;ό ωραίους κα ί π ώ  χαρωπούς γ ια τ ί αυτός ώ ! αυτός ό Τοανώ δεν 
ν,το καθόλου ώραιος καί χαρωπός S.J καί ’ς αΰτά δεν έπ τα ιε  αύτός 
α λ λ ’ ό ορεινός του τόπος. Ε ίχε γεννη θή  έκ ε ί ψ η λ ά  ω λησ ίον τοΰ  
C ab as σ τή ν μ.έση τώ ν βράχων σε μ ία  φάραγγα  στενή ποΰ ό ήλιος  
καίε ι τόσο τό δεομα καί οί άνθρωποι ε ίνα ι καχεκτικο ί κα ί μ ελα γχ ο -  
λ ικ ο ί, ποΰ καί α υτά  τ ά  ζώα ακόμα ε ίνα ι λυπ η μ ένα  καί φ ιλάσθενα , 
ως άν τά  βουνά είχαν φυλάξει μόνο γ ΐά  τόν εαυτό τους δλη τή  χαρά  
α κ ί δλη τή ν  ώικορφάδα.

Κ α ί ή  Μ ελίτη  ; ά  α υτή  ήτο  από τ ή ν  πεδ ιάδα- γ ’ αυτό ν το  τόσο 
ψ η λ ή  καί γ ε λ α σ τ ή - ε ίχε τόν ήλγο στα  ξανθά μ α λλ ιά  καί στό ώμορφό 
τη ς  δέρμα. Γ ια τ ί λοιπόν αυτός 6 Τοανώ νά  τολμ-ήση νά  τή ν  ά γ α -  
π ήση  ; ;

Ώ  βουνά γεννέθλ ια  ! κορυφή τοΰ C er καί CAsy κορφαίς το ΰ  
Ossu καί A rrte u g ra n d , σείς ποΰ είσθε τόσο ώραΓα καί τόσο μ εγ α 
λοπρεπή, δέν έπρεπε νά  ε ίπ ή τε  στον ήλ ιο  αφοΰ είσθε τόσο κοντά τοΰ  
νά  μ ή  δ ίνη  τρυφερή καρδία εις τ ά  ορεινά π αλλη κά ρ ια  ποΰ κ α τε β α ί
νουν κάτω  εις τή ν  π εδ ιά δ α ; ;

όβ ; ή πληγώσασα τού; δύο ανόρχς κχί η σκηνη ει; την ο 
ποίαν τούς είχκν μεταφέρει, πρώτους αυτους, ητο γεμάτη 
όλη άπό πληγωμένους, Τελευταίοι είχαν φθάσει δύο, οί ό
ποιοι ώμοίαζαν τόσον, ώστε ουόεμια υπηρχεν αμφιβολία OTt 

ήσαν αδελφοί. *0 είς έφερε τραύμα διαμπερές εις το στήθος 
καί ό άλλος ό όποιος έφαίνετο νεώτερος είς τόν αριστερόν 
βραχίονα. Τόν πρώτον είχαν φερει ύυο νοσοκομοι επάνω εις 
φορεΐον, τόν άλλον ύπεβάστχζε διά νά περιπατ-?) ενας στρα
τιώ της. *Όταν τό φορεΐον έτοποθετηθη επάνω εις το τρίτον 
κχι μ,όνον τραπέζι, τό όποιον είχε μείνει ελεύθερον, ολοι οι 
άλλοι πληγωμένοι όρμεμφύτως έφεραν τό χερι είς το πιλι- 
κιον καί έλαβαν στάσιν στρατιωτικού χαιρετισμού. II πρώτη 
έντύπωσις ήτο δτι δλοι έιεΐνο ι ot ανδρες εχαιρετων ένα νε
κρόν, τόσον ή έκφρασις τοΰ προσώπου των ητο οδυνηρά.

Καί δμως ό χαιρετισμός άπετεινετο προς τον βαθμοφό
ρον, προς τόν άνώτερον, προς τον συμπαθή αξιωματικόν, ο 
όποιος πρό ολίγων άκόμη στιγμών ολος ζωη κχι θάρρος όι - 
ηύθυνεν έφιππος καί άτςόμητος τήν μάχην.

Οί ιατροί μέ τχίς άτπρες των ποόιε; κχι με τχ  χειρουρ
γικά των έογαλεΐχ ήσαν τήν στιγιχήν έκείνην άπησχολτμε- 
νοι είς τά άλλα δύο τρχπεζιχ . Ο είς μέσης ηλικίας, κοντος 
χονδρουλός, ήγωνίζετο μέ τρεις τεσσαρχς βοτ,θους να στοτ- 
ματήσγ) τήν άκατάσχετον αιμορραγίαν του ενος εκ τών 
δύο στρατιωτών οί όποιοι είχον προσβληθή χπυ την πρωτην

II
Ό  Τοανώ κ ατέβηκε στήν πεδιάδα καί έγινε δοΰλος ένός ποΰ ε ίχε  

χω ράφ ια  κοντά  στό Pail, δταν δε πρώ τη φορα είδαν τα  μα-^α του  
τή ν  Μ ελ ίτη , α ’ισθάνθηκε τή ν  καρδ·αν του ν ’ ανο ιγη  καθώς ενα λου-  
λοΰδι τοΰ βουνοΰ μ ετά  τό ξεπάγω μ α . Ά π ό  τοτε τα  μ.ατ|α του δεν 
έπαυσαν άπό τοΰ νά  ζητοΰν τή ν  Μ ελίτη .

Είς τά  χω ράφ ια  ποΰ δούλευε δέν ζητοΰσε παρά τ ή ν  σκιάν της καί 
δέν επιθυμούσε τ ίπ ο τε  άλλο να βλεπη  παοα τό χαμόγελό τη ς , οταν  
•ήτο άνθισμένο ό Τοανώ έσκιρτοΰσε όλόκληοος άπό τή ν  καρδιάν του  
καί έδοκίμαζε λίγο  εκείνο τό όποιον α ισθάνοντα ι οί θάμνοι τή ς γενε-  
θλίου κοιλάδος, δταν ή  μυρω δάτη πνοή το ΰ καλοκαιριού ποΰ περνά  
άποπάνω άπό τά  βουνά τή ς  ’ Ισπανίας, κάνει νά  βοίζουν ή  σκνίπες γ ύ -  
ρίζοντας γύρω σ τά  καινούργια  τω ν φ ύλλα .

'Α λλ ά  τό  χαμόγελο τή ς  Μ ελίτης ποτε δεν επετοΰσε ς αυτόν, 
έπ ή γα ινε  ’ ς άλ ους καί συλλογιζόμενος αυτούς τούς άλλους ό ορεινός, 
έγίνετο  μελαγχολικόςκαθώ ς οίβράχοι τώ ν βουνών του,ότανα ίσθάνοντα ι 
νά  βαρύνουν επάνω τω ν ή φορτωμένες από χάονι χ ίλ ιες  σουβλερες των  

άκρες.
Μ_ιά βραδυά ποΰ τή ν  ηΰρε στό λόφο γ ιά  νά  μ α ζ εψ η  κάστανα , τή ς  

είπε απότομα τόν πόνο του, τόν πονο τή ς  μ εγά λη ς του αγαπης που 
τόν έβασάνιζε εδώ καί τόσες εβδομάδες, ποΰ δεν τόν αφ ινε να  δούλε
ψ η  τή ν  ήμεοα καί νά κο ιμηθή  τή ν  ν ύ κ τ α - τή ς  είπε' ακό μ η  πώς θα 
τρ ελλα θή  έξ α ιτ ία ς  τη ς , πώς ήτο  ά ά γκη  ν ’ άκούση τή ν  φω νή  τη ς , 
νά  βλέπη  τό χαμόγελά τη ς , καθώ ς ήτο  ανάγκη  νά τρ ώ γη  τό ψωμ,ί 
ποΰ δίνει ό καλός βεός.

Μ ελίτη  ! Μ ελίτη  μου ! τή ς  είπε κλινώ ν τά  μ ά τ ια  του διότι 
έφοβήθη νά  μ ή  ’ δη κανένα  ειρωνικό καί μ ιση τό  μορφασμό στό η λ ιό 
λουστο πρόσωπό τη ς . Κ αί π ρά γμ ατι δεν είδε τόν μ-.σητό μορφασμό, 
ά λ λ ’ άκουσε ένα καγχασμό, ένα μεγάλο  καγχασμό,τόν όποΓον ή ήχώ  
έπανέλαβε ώσάν οί εκ ε ί κοντά  λόφοι νά  τόν έστελλαν ό ένας ποός 
τόν άλλον, ώσάν όλα τά  δένδρα, δλα τά  χω ράφ ια , όλα τ ά  χ α λ ίκ ια  
τή ς  πεδιάδας νά  έγελοΰσαν γ ι ’ αυτόν τόν έρωτα τοΰ όρεινοΰ.

III
Είς. αυτόν τόν ίδιο λόφο, σ τή ν ϊδ ’»  θέσι ποΰ ή  Με Ιτη έμάζευε
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ριφθεΐσαν όβιδα. Ά λλα  τό πρχγμα απέβχινε πολύ δύσκαλον, 
διότι τό κάτω τό μέρος τοΰ σώχχτος του δυστυχοΰ; αύτοΰ 

είχε μεταβληθή είς σάρκα άμορφον,έτάνω είς την όποίχνήτο 
άόυνχτον νχ εύοεθή άλυσις φλεβών καί τών άρττριών. Ό  δ .σ - 
τυχής πληγωμένος έξηπλοΰτα ένχισθητος, ένφ υπόκωφοι 
μηκυθμοί ήκούοντο άπό τό πλαγινόν τραπέζι, τοΰ μόλις 
πρό τινων στιγμών χφυπνισθέντος άπό τό χλωροφόρμιον 
συντρόφου του.

ΤΙ άφύπνισις τοΰ δυστυχούς αύτοΰ ήτο τρομερά. ’Ακρω
τηριασμένος χωρίς χέριχ, διότι έδεησε νχ κόψ ιυν κχ! τά 
δύο του χέριχ διά τόν σώσουν, εύθύς ως ήχπόρεσε νά άρ
θρωση δύο λέξεις, ¿ψιθύρισε μέσα εις i^ άγριον μουγκρισμχ, 
το όποιον ώς υπόκωφος βοοντή εβγήκεν άπό τό στήθος τ·.υ: 
Δεν μέ τελειώνατε καλλίτερα ; κχί ό ιατρός ό όποιος πα- 
ρηκολουθει τήν χφύ τν.σιν τοΰ δυστυχοΰ; αύτοΰ ήτο πολύ 
νεος καί εντελώς άσυνειθ.στος νά κόττη σάοκας καί νά ρο 
κχνίζη όστα καί νά άτοσπα χέλη όλόκληρχ άπό σώματα 
νεχ καί γερά καί εύ'ρωστα. Δ ι’ αυτό τό πρόσωτόν του ή '■ο 
χλωμόν ώ ; κήρινον, τά μάτικ του κατακόκκινα καί χονδραί 
ρα ΐϊε ς  ίδρώτος έτρεχαν άπό τό μέτωπόν του, καθ’ ήν σ τ ιγ 
μήν άντίκρυσε τά τρίτον φορεΐον.

Ώ  ! έγώ θά τόν εγχειρίσω και αυτόν ! έσυλλογίσθη. 
μετά τό ταχύ βλέμμα μέ τό όποιον έξήτχσε τήν έπ ί τοΰ 
άλλου τραπέζιου άτελεύτητον άκόμη εργασίαν τοΰ γέροντο 
συνάδελφου του. Και ήσθχνθη ώς νά τοΰ έτί?ζε  τό στήθοι

κάστανα  απεφάσισε νά κρευ.αστή. Ή  κ ατα χ ν ιά  έμ,παμπάκωνε τή- 
κοιλάδα- \ το ένα ρ ιγηλό πρω ί τοΰ Ν οεμβρίου ή  κορυφές τώ ν δέν
δρων εφαίνοντο άπό μακρυά καί έσκυβαν άπό τά φ ύσημ α  τοΰ άέρ. 
σάν νά ήθελαν νά  ’ δοΰν ποΰ π ή γα ινα ν  ν ’ άποθάνουν τά  τελευτα ία  
τους φ ύλλα .

Ό  Τοανώ ’έδεσε τή ν  θαλασσρά του ζώνη εις τόν κλάδο τή ς κο 
στανράς, ενώ άπό τ ά  φ ύλλα  τοΰ δένδρου έπεφταν άπάνω  του σάν ν_ 
έκλα ιαν σταγόνες τ ή ς  καταχνιάς. Ό  κ/άδος αύτός \ το δυνατός κς 
ίσ ιος σάν έ ν α : βραχίων στραμυ.ένος πρός τά  μακρυνά βουνά.

"Ω I τά  βουνά I ό Τοανώ ήθελε νά τά  κυτάξη  άκόμη μ.ίαν φοράν- 
μάλις άρχισαν νά φ α ίνω ν τα ι άποκάτω  άπό τή ν  κ ατα χ ν ιάν  καί ό ή 
λιος χα ϊδεύω ν α ύτά  μέ τή ς  χουσές του άκτίνες, έχρύσωνε τή ς  υ ψ η 
λότερες κορυφές τω ν, αί όποίαι έβγα ιναν σ ιγά  σ ιγά  άπό τή ν  σκιάν  
καί έφαίνοντο νά π λη σ ιάζο υν, εφαίνοντο νά  έρχω νται άπό πάνω  άπς 
τ ή ν  μ ελαγχ ο λ ικ ή ν  κοιλάδά διά να ίδοΰν τόν θάνατον τοΰ Τοανώ. 
Ν αι ! ήοχοντο όλες μεγαλοπρεπείς λαμπερές μέ τούς σωρούς τώ·. 
π άγω ν επάνω στής κορυφές τω ν, λαμποκοπώ ντας άπό τόν άνα τέλ -  
λοντα  ήλ ιον.

Τά πρόσωπον τοΰ όρεινοΰ έ λ α μ ψ ε - έγνώριζε καλά  τά  βουνά τήο 
πατρίδος του, τά  άγαποϋσε τόσο πολύ. Πόσες φορές δέν έστρεφε ’ς 
α ύτά  καί τούς έλεγε τόν πόνο του καί πρό π άντω ν τό βράδυ ποΰ ε ί
χαν ένα τρυφερά χρώ μα θαλασσή ιδ^ο σάν τα  γλυκ ά  μ.άτΐα τή ς Με
λ ίτη ς  !

"Ω ! οί καλοί αύτο ί -φίλοι ! ’Εάν τοΰ έδιναν λ ιγ ά κ ι άπό τή ν  εύ-  
μορφίά τους όταν ? λθε είς τόν κόσμ,ον, ίσως τότε ή Μ ελίτη  θά τόν 
ήθελε καί θά ήμποροΰσε νά ζήση  άκό μη ... Ά λ λ ’ άδιάφορον, άν καί 

δέν τοΰ έδωσαν, αύτός τά  άγαποϋσε πάντοτε πολύ καί μ ά λ ισ τα  αύτό  

τό πρωί ποΰ άποοάσισε ν ’ άποθάνη, ήσθάνετο ότι ό έρως του γ ι ’ α ύ 

τ ά  Ττο πΐό μεγάλος άπό ά λ λο τε ... Κ αί τά  παρατηροΰσε πολλή  ώρα 

άποκάτω  άπό τή ν  κ α τα χ ν ιά , ή όποια έκλα ιε καί έρρίχνε επάνω του  

τά  δάκρυα τή ς  κ ατα χ ν ιάς  καί άμέσως ένα διαφορετικό μ,ειδίαμα έφά-

e%x; βαρύς έφ ιάλτης. Ά λ λ ’ αύτό ήνχι τρομερόν ε ίτε  μέσα 
είς τα όοντιχ του. Βεβαίως δέν θα άνθέξω .

 ̂ Εύθύς, όμως ώς μιχ φωνή, ώς μία διαταγή άνωτέρα, 
να τον έκαλει πλησίον τοΰ νέου τρχυμχτιου, χωρίς πλέον 
νά  σκέπτετα ι τόν έαυτόν -ου έ'καμε νόημα είς δύο βοηθούς 
νά απυλυμάνουν γρήγορα τά  εργαλεία του καί νά τά φέ
ρουν εις τό άλλο τραπέζι.

Κύριε γιατρέ ;ε ίτ ε ν  ενας στρατιώτης ό όποιος είχε π λ η - ' 
σιάσει πρώτος, παρουσιαζων βοαχίονα είς τόν καρπόν τοΰ ό
ποιου ειχε σφηνωθή μία σφχνρα, δεν μποοώ νά βχστήξω 
από του; πόνους. Είμαι άπό τούς πρώτους πληγωμένους καί 
κοντεύει να χυθή όλο μου τό αίμα άπό τήν πληγήν αυτήν.

Λοχια! είπεν ο ιατρός μέ φωνήν απότομον, αποτεινόμε
νος είς βαθμοφόρον νοσοκόμον. Ιΐλΰνε άμέσως τήν πληγήν 
τοΰ τραυματίου αυτοΰ, καί Ιρχομαι. Και βιαστικός, μέ μίαν 
νευρικήν απώθησιν όλων τών άλλων πληγωμέ ων, οί όποιοι 
-πλησίαζαν, όεικνυοντες ο καθείς την πληγήν του, ¿π λη 
σίασε τό τραπέζι, είς τό όποϊον έξηπλοΰτο άναίσθητος ό 
λοχσγος τοΰ σώματος, ο οποίος τόσον είχε γελάσει πρό ο
λίγου όιά το τίμιον φυλακτόν, τό όποιον ή καϋμένη ή μη
τέρα του είχε σκεφθή νά τοΰ στείλη μέσα είς τό γραμμα της.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κ αν II .Γ . Τ ρικκαλα. Συνεμορφώθηυ.εν όδηγίαις σας. — Κον 6 .  Γ . 

Βάσναν. ’Ε π ιστολή σας μ ετά  φρ χρ. ?0  έ λ ή ιθ η .  — Κ αν Σ τ. Κ . Φ ι-

νηκε στα  χ ε ίλη  του. Πόσο ήσαν σ υγ κ ινη τ ικ ά  αύτό τό πριυί ; πόσον 
τα  φθινοπωρινά χ ιόνια  τά  έκαναν υψ ηλότερα  κα ί λαμπερά ; "Ω ! ή θ ε 
λε να έστελνε φ ιλ ιά  ’ς αύτό τό τρ ια ντα φ υλλ ί καί μενεξελί φως, ή θ ε 
λε να σ τε ιλη  φλογερούς στεναγμούς ’ς α ύτά  τά  π εΰκα  ποΰ άπό μ α 
κρυά έγερναν τή ς κορυφές τω ν.

Ο Τοανω τα  έβλεπε μέ όλην τή ν  δύναμ ι τώ ν  μ α τ ιώ ν  τ ο υ - δέν 
εσυλλογίζετο πλέον τή ν  ζοόνη του, ή οποία ήτο  δεμένη στόν κλάδο  
και τη  Μ ελιτη  ακόμη δεν εσυλλογιζετο , που ή καλύβα  τη ς  έκάπ νιζε  
’ κ ε ί κάτω  εις τή ν  πεδ ιάδα- τ ίπ ο τε  δέν εσυλλογιζετο , όλη του ή ψ υ -  
χή καί ό νους του ήτο  προσηλωμένος στά  βουνά, στά  ώραΐα βουνά 
τή ς  πατρίδος του, πρός τά  όποία ή  κ α τα χ ν ιά  ανέβαινε κ ατά  δ ια λ ε ίμ 
μ α τα  καθώς στό θυσιαστήριο τό θυμίαικα.

IV

Εςαφνα άνα τινά χ θη κε  ένα πράγμα  πολύ γλυκό  άπάνω  στά  μ ά τ ια  
του τοσο γλυκό, σάν νά ήτο φ ίλη μ α  τώ ν μακρυνών βουνών.......

—  Κ αλημέρα  Τοανώ, είπε μ ιά  γλυχεγά φω νή . Τί κάνεις εκε ί Β λέ
πεις τ α  βο υνά ; "Ω ! πόσον ε ίσα ι διαφορετικός όταν τά  κ υ ττά ζη ς  !.

Ό  Τοανώ χατατρομαγμένος έστρεψε- δέν ήτο  αύτό φ ίλ η μ α  · ών 
βουνών ’Ό χ ι ! καθόλου ! ήτο  φ ίλ η μ α  μ ιάς ώμορφης κόρης που είχε 
τόν ήλ ιο  στά  ξανθά μ α λ λ ιά  καί ’ ςτό ώμορφό τη ς  δέου,α.

Μ ελίτη  μου ! ¿ψ ιθύρ ισε μέ μγά τόσο γλυχεγά φωνή σάν νά έβλεπε, 
ν ’ ανοίγουν ή  πόρτες τοΰ Παραδείσου. Ναι ! ήτο  ή Μ ελίτη  ή όποία 
έμάζευε κάστανα  κ α τ ’ εκείνη  τή ν  σ τ ιγμ ή  καί ήλθε κοντά στόν Τοα
νω οταν ειδε τη ν  ζωνη κρεμασμένη, δ ιότι άμέσως εννόησε τόν κακό 
σκοπό του καί ακουμβησε τά  χ ε ίλη  τη ς  ¿πάνω στά  μ ά τ ια  τοΰ όρεινοΰ.

Ά λ λ α  δεν ν,το μόνο ή λύπη  ποΰ τ ή ν  ανάγκασε νά  κάμ η  αύτό, 

δχι ! ή το  καί ό ερως, διότι ¿κείνο τό πρωι δέν τόν ηΰρε καθόλου 
άσχημο τόν Τοανώ.

Τά βουνά τή ς πατρ ίδας τόν ε ίχαν κάμει ώ ρα ίο ...

(R am eau) Μ *ρςα β . Ζ ιρ 6 υ υδ 4 * η .



s ε φ η μ ε ρ ις  τ ω ν  κ τ ρ ιω ν

λ ίπ πούπ ολιν. Σ υνδρομή σας έλή φθη . Ε υχαριστίας. Κ αν Α . Κ . Μ 
Κ ίλ .  Ή  επ ιστολή  σας είχε παραπέσει κα ί μόλις τωρα περ ιήλθεν *ι. 
χεΓρας μου. Τ α ζητούμενα  φ υλλάδ ια  σας άποστέλλονται, π λή ν  του ς ς 
τό  όποιον δέν έξεδόθη. Δ είγμ α τα  τή ς  χ. Κ αρ. βαμβακερά χαι  ̂ εα< 
έλάμβανα  εγκαίρως τό  γράμμα  σας δεν θά σας έστελα, διότι μονον. 
μ ετα ξω τά  χ α τα σ χ ευά ζε ι.— Κ αν Ε υ. Σ π . Ά δ η λ ε ρ . Ε ληφθη  υχαρι 
στ ία ς . — Κ αν 0 .  Μ. Α λ ε ξά νδ ρ ε ια ν . ’ Εάν είνα ι έπ ιστήμω ν προσβερε- 
τ α ι α ντ ικ ε ίμ ενα  γραφείου. ’Εάν έμπορος τότε είδη ατομ ικής /ρή  

. σεως. Μία ωραία α ίφ νη ς ε’ιχών γνω στού καλλ ιτέχ νο υ, παριστώ σα  
πίον ή  μνημεΓον ένθυμ ίζον τή ν  μακρινήν πατρ ίδα  είνα ι δωρον ε ισου 
κατά λλη λο ν  κα ί δ ι’ αυτόν καί δ ι’ εκείνον. Ε ις τή ν  μητέρα  κα ι τας  
άδελφάς δεν νομ ίζω  νά ε ίνα ι α νά γκ η  προσφοράς δωρων.— ον ■
Τσ. Έ λ ή φ θ η . Ε υχαρ ιστίας. Μ εταβάλλομεν διεύθυνση,.— Δα Π. Ν. Λ .  
Κ ορώ νην. Έ λ ή α θ η . Έ νεγρ άφ η τε . Φ ύλλα στέλλο ντα ι άπό 1η ς  *- 
π α ε μ β ρ ίο υ .-  Κ αν Δ. Μ. Ά δ ρ α μ ύ ττ ιο ν . Φρ. χρ. 40  έλή φθησαν. Ε υ
χ α ρ ισ τ ία ς  θερμάς. Ή  κ. Α ί.  Λ . γράφει. Δ υστυχώς, ώς μοί ε ίπε, εν 
εύρε πρόσωπον χ α τά λ λ τλ ο ν . Γράφω χαι εγω προσεχώς. Κ αν . 
Β άρναν. Ά ν τ ίτ ιμ ο ν  12 σω μάτω ν Χ ειραφετημένης καί Μ αγισσης ε η -  
φθη. Ε ερμοτάτας ευχαρ ιστίας δ ι’ εΰγενή  φροντίδα. Ζ ητούμενα  16  ετι 
σ ώ μ α τα  ά π ο σ τέλλο ντα ι. Κ α ί π άλ ιν  π ολλήν ευγνω μοσύνην. Γράφω. 
Κ αν Σ . Δ. Π ειρα ιά . *Η επί τή ς  όδοϋ Φ ιλελλήνων άρ. 24 ύφαντ^ρια 
κ. Δ ραμητινοΰ έχει ω ρ α ιό τατα  μ ετα ξω τά  καί πολυ ευθηνα. Δ.α δώ^α 
σάς σ υν ισ τώ  τά ς  ω ρα ίας τη ς  γραβάτας. Σ το ιχ ίζουν μονον . 1 ) 2  δρ. 
Κ αν Δ. Σ τ . Π ύργον. ’Ε ξετάζω  κα ί γράφω αμέσω ς.— Κ αν 0 .  Α . 
Μ πρίντεζι. Συνδρομή σας έλή φθη . Ε υχαριστίας. Βεβαίως^ θα εινε  
λάθος λογ ιστικόν. Γ ρ ά φ ω .- Κ α ν  Γ . Α ϊ. Κέρκυραν. Σάς ευχαριστώ  
διά τά ς  ύπέρ τή ς  Χ ειρ α φ ετη μ ένη ς κα ί τή ς  Μ αγισσης μου κρίσεις σας. 
’ Α λ λ ά  δέν π τα ίω  έγώ , έάν τά  β ιβλ ία  αότά  ε'ίνε άγνωστα^ εις ποΑλους 
συμ πο λ ίτας σας. Τί είδους ένεργείας εννοείτε; Εις τή ν  Ε λ λ ά δ α  δεν 
δεν αρ κε ί ό κόπος κα ί ή  εργασία νά γρ ά ψ η  τ ις  εν β ιβλ ίον, α λ λ ’ α π α ι
τ ε ίτ α ι κα ί ιδ ια ιτέρ α  εργασία, αρχετα ανιαρά, δια να  επιτύχ  /) τη ν  

διάδοσίν του.

Ή  διαπρεπής γυναικολόγος καί μαιευτήρ ιατρός δις ’Ανθή 
Βασιλειαδου, τέως βοηθός τής Μβ'εΓηϊΐθ των Παρισίων δέ
χετα ι επισκέψεις καθ’ έκάστην άπό τής 3— 5ης ¡λ. μ. οδό;
Διδότου άρ. 19.

Ή  δίς Ανθή Βασιλειάδου έξησφάλισεν ήδη πολυπληθή 
πελατείαν, διότι διά κάθε γυναίκα πάσχουσαν άπό γυναι- 
κολογικάς παθήσεις ή έχουσαν άνάγκην μαιευτήρος, είναι 
προτιμότερα του άνδρός γυνή ιατρός "Αλλως τε τά θαυμα
τουργά άποτελέσματα των θεοαπειών, άς ή κ. Βασιλειαδου 
ανελαβε μέχρι σήμερον, τής έξησφάλισαν τήν έκτίμησιν τοΟ 
γυναικείου κοινού των ’Αθηνών.

ινδάρο άριθ. 4

ΣΤΝΤΑΓΑΙ
Π ω ς ν *  β γ * ζ ω μ · ν  τ Ις  σ κ ο υ ρ ιέ ς

Β γάζω μεν εύκολα τ ις  οκουργ ιές, έάν βρέξωμεν τό  ύφ ασμ α  με ζε
στόν νερ ό 'κα ί έπ ε ιτα  τό βουτήξομεν μέσα σέ ζουμί άπό^λεμόνη καί 
άπό πάνω  τό σιδηρόσομεν μέ άρκετά  ζεστόν σίδερο, εαν με τη ν  
π ρώ τη ν φορά δέν φ ύγη  ή σκουργ.ά, τό τε  τό έπαναλαμβάνομεν δευ- 
τέραν κα ί τρ ίτη ν  κα ί κατόπ ιν τό  πλένομεν μέ αρκετό νερό. Τό ζου
μ ί άπό τ ις  γ ινομένες τομάτες φέρει τά  α ύτά  άποτελέσματα .

Π ώς βγάζω » ε ν  τ 6  « ε τ ρ έ * α ιο ν  Λ κ ύ  τ ά  ύ φ ι σ μ α τ »

Α ί κηλίδες του πετρελα ίου, καθώς έν γένε ι δλα ι α ί χηλίδες απο 
παχ είας ούσώ ς, βγα ίνουν εύκολα μέ τή ν  βενζ ίνα , μέ τόν α ’Όέρα η 
κ α λλ ίτερ α  μέ ύγράν ά μ ω νίαν. Ή  άμω νία  δέν χα)άε_. διόλου τό ύ 
φασμα  ούτε τό χρώ μα έάν τ ή ν  μ ε τα χ εφ ιζώ μ εθ α  μ α ζή  με νερό καί 
•η μυροδιά τη ς  εξα τμ ίζετα ι πολυ ευχολα. ^

Β άλλετε  τό  ά ναγκαίον ύγρόν μέσα εις ένα π ια τά κ ι βαθό καί βου 
τή ξα τε  μέσα ένα κ ο μ μ ά τι φ α νέλλα  άσπρη πολυ καθαρά μέ τη ν  όποι
αν τρ ίβετε  τή ν  κηλίδα  εις περισοτεραν εχτασ ιν. ^

Κ ά τω  άπό τό  λεκ ιασμένο  μέρος βάζετε ένα καθαρό άσπρο π ανί τό  
όποιον πέρνει τό  πετρέλα ιον ή  δτι ά λ λη  οόσία έχει λερώσει τό ύ 
φασμα , καί τού άλλά ζετε  συχ νά  θέσιν ώ στε π άντο τε  να  έχ η  από

κάτω  στεγνό  π α ν ί. , _
Κ α ί έξακολουθείτε νά  τ ή ν  σκορπίζετε έως να  καθαρ ιση εντελώ ς. 
Ν ε φ ρ ά κ ι *  σ ά λ τ σ α .  Ε ίτ ι  βω δινά, _ είτε μοσχαρίσ ια , 

είτε άρνίσ ια , τ ά  κόπ τετε  εις δύω κ ατά  μήκος κ α ί άφ α ιρ ε ίτα ι τά  ν ε ύ 
ρα. “Ε π ειτα  τ ά  κοκκ ινίζετε έως 5 λ επ τά  μέ βούτυρο' τά  αποσύρετε 
άπό τ ή ν  φ ω τιά ν  τούς ρ ίπ τετε μ ία  κουτα/.ά  φαρίνα  καί τα  ανακατο -  
νετε . Ιδ ια ιτέρ ω ς  έχετε βράσει 1 ποτήρ ι άσπρο κρασί με ψ ιλο κο μ 
μένο μ α ϊντα νό , μέ άλατοπ ίπερο, μέ μ ισ ί σκελίδα  σκόρδου. Ρ ίπ τετε  
τή ν  σ ά ίτ σ α ν  α ύτή ν  μέσα ε’-ς τά  νεφράκια , προσθέτετε μ ία ν  χουτα-  
λ ι ά ν  βούτυρο κα ί τ ά  άφ ίνετε  ν ά  βράσουν ακόμη 5— 1 0  λεπ τά . Ια  

Σερβίρετε έπάνω εις φέτες ψω μ ιο ύ  τη γανισμ ένες .

ο ικ ίαν.
Mess?·» les dentistes J o h n  et A lfr ed  Walker avisent leur ho

norable rlientel e qu’ils ont transféré leur cabinet dentaire 
r u eP in d a r e  No 4.

Δύω κυρίαι Γερμανίδες, διδάσκουσαι πιάνο καί γερμανικά 
ζητοΟν 2 δωμάτια μικρά ή εν μεγάλο άνευ επ ίπλων. Ά ν τ ί 
ενοικίου προσφέρουν ωρας διδασκαλίας των άνω μαθημάτων. 
Διεύθυνσις εις τό γραφεΐον μας.

ΕΦΟΑΣΕΝ Η ΜΕΓΑΛΗ ΣΥΛΛΟΓΗ
TOT Κ~ ICANN0Ï 1ΣΑΜΗ

Σπεύσατε νά ίδήτε ποικ.λίαν δερμάτων όλων των ζώων 
καί φόρμας τελειοτάτας καί κομψοτάτας εις τό μέγα ύπο- 
δηματοποιεΐον του κ. I. Δ. Τσάμη, δστις έπισκεφθείς άπαν
τα  τά ευρωπαϊκά κέντρα ώς καί τήν Διεθ-ή "Εκθεση» τής Λ ίλ- 
λης, εν ή έτιμήθη καί διά χρυσου βραβείου καί μή φεισθείς 
ούτε κόπου ούτε δαπάνης ¿πλούτισε τό κατάστημά του μέ 
δ ,τι ώραίον ο,τι κομψόν δ ,τ ι ποικίλον έν Εύρώπη υπάρχει 
ίνα ικανοποίηση τήν καλαισθησίαν τής άπειροπληθοΰς πε- 
χατείας του.

J'a i l'honneur de vous annoncer que j ’ai transféré 
mon magasin sur la Rue de Stade No 20, et je prie que 
vons vluliey me prêter son soutien votre comme par la 
passé en vous assurant que vous me trouverez toujours 
prompt à vous servir par un travail solide et bonne 
ma ché-

J ’ai l’honneur d’être votre humble serviteur.
N ll’.OL \ EV1TZ 

Horloger

Όσον εις πολλά τεμάχια καί άν έχουν σπάσει τά  πολύ
τιμα  δοχεία σας ή φλυτζανια ή λεκάναι, ή π ιά τα , τέλος 
δ ,τιδήπυτε εκ πορσελάνης ή φαϊάνς ή κρυστάλλου,, τό συγ
κολλά καί σόίς τό παρουσιάζει καινουργές εντελώς ό επι 
τ·?ς ό'δοϋ Έρμου άρ. 59 , απέναντι του χρυσοχοείου τών ά- 
δελφών Μαραγκού, καλλιτέχνης κολλητης κ.Σακητόπουλος.

Ιΐρός τούτοις καθαρ'ζει κομψοτεχνήματα άπό ΙηοιιζΘ 
επάργυρα καί επίχρυσα χωρίς βερνίκι, καί έπαναφερη είς 
τήν προτέρα. των κατάστασιν. Κατασκευαζη τας όυσκο- 
λωτέρας κορνίζας διά φωτογοαφιας, είς δλα τά είδη καί 
μεγέθη, ώς άναλαμβάνει μ ετ ’ εκτάκτου έπιτυχιας το όε- 
σιμον κάθε έργοχείρου.


